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Betreft:   klacht betreffende tweetalige opschriften  aan afhaalpunt in Denderleeuw 
 
 
 
 
 
Ter zitting van 18 december 2020 onderzocht de Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT), 
Nederlandse afdeling, een klacht ingediend betreffende het feit dat in het station van 
Denderleeuw aan afhaalpunt van bpost staat met tweetalige opschriften betreffende 
‘ontvangen’ en ‘verzenden’ op de zijkant van het afhaalpunt. 
 
 
In uw brief van 26 november 2020 antwoordde u wat volgt: 
 
“(…) Ik kan u inmiddels meedelen dat de Franstalige melding weggenomen werd zodat de 
pakjesautomaat nu voldoet aan de taalwetgeving. 
 
Eén en ander bleek het gevolg te zijn van een misverstand bij onze partner die per abuis een 
automaat voor tweetalig gebied geplaats had. 
 
Mijn welgemeende excuses hiervoor.” 
 
 

* 
*   * 

 
Artikel 36, § 1, van de wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming van sommige 
economische overheidsbedrijven (Wet Overheidsbedrijven) bepaalt dat de autonome 
overheidsbedrijven alsmede hun dochterondernemingen die zij betrekken bij de uitvoering 
van hun taken van openbare dienst en waarin het belang van de overheid in het kapitaal meer 
dan 50% bedraagt, onderworpen zijn aan de bij koninklijk besluit van 18 juli 1966 
gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken (SWT).  

Aangezien bpost een autonoom overheidsbedrijf is, is zij onderworpen aan de SWT (zie: art. 
1, § 1, 4° Wet Overheidsbedrijven). 
 



Overeenkomstig artikel 11, § 1, eerste lid SWT stellen de plaatselijke diensten, die gevestigd 
zijn in het Nederlandse taalgebied de berichten, mededelingen en formulieren die voor het 
publiek bestemd zijn uitsluitend in de taal van hun gebied, zijnde het Nederlands. 
 
De opschriften op de pakjesautomaat dienden aldus enkel in het Nederlands te zijn gesteld. 
 
De klacht wordt ontvankelijk en gegrond bevonden. 
 
De VCT, Nederlandse afdeling, neemt akte van het feit dat de vergissing inmiddels is 
rechtgezet. 
 
 


